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OZET
YASAR KEMAL’IN “AGRIDAGI EFSANESI” ADLI ROMANININ
SOZ VARLIGI BAKIMINDAN INCELENMESI
BURCU BUSRA KARADENIiZ

Agndagi Efsanesi, 1970 yilinda Yasar Kemal tarafindan kaleme alinmstir. Bu eser yazarin
destansi romanlarindan biri olma 6zelligini tasimaktadir. Eserde, Giilbahar ve Ahmet’in aski
anlatilirken insan psikolojisinin derinliklerine de yer verilmistir. Bu romanda Yasar Kemal halk
soylencelerine ve efsanelere siki sikiya bagl oldugunu okuyucusuna gostermekten geri
durmamistir. Ayni zamanda roman, 1975 yilinda Memduh Un yonetmenliginde sinemaya
uyarlanmis ve 1976 yilinda diizenlenen 13. Antalya Film Senligi’nde bu film ile en iyi gorintii
yonetmeni odiilint kazanmistir.

Bu tezde, Agridag: Efsanesi adl: romanin s6z varlig: incelemesi yapilmistir. Calisma, Giriy,
Birinci Boliim-Yasar Kemal'in Hayati, Eserleri ve Odiilleri, Ikinci Boliim-/nceleme, Ugiincii
Boliim-Degerlendirme ve Sonug¢ boliimlerinden olusmaktadir. Calismamizin Girig boliimiinde
Tiirkgenin soz varligi ve bu konuda yapilan arastirmalarla ilgili bilgiler verilmistir. Birinci Bolim,
Yasar Kemal’in hayati, eserleri ve aldig1 odiillerle ilgilidir. ikinci Béliim “Inceleme” kismindan
olusmaktadir. Romanda 21.447 bigimbirim tespit edilmistir. Bu kistmda ise romanda madde basi
olarak tespit edilen 19.977 sozciik alfabetik olarak siralanarak bu sézciiklerin tiirleri, kokenleri,
yapilar: ve gectikleri sayfalarin numaralar: tablo halinde verilmistir. Ugiincii Boliim’de,
“Degerlendirme” bagligi altinda s6z varhgy; sozciik tiirlerine, sozciiklerin kokenlerine, s6z
obeklerine, sozciiklerin yapilarina, atasozii, deyim, halk dili unsurlarina gore ayrilmis ve
degerlendirilmistir. Bunlarin gegis sayilari ile gegis oranlari ayri ayri belirlenerek 16 tablo ve 15
grafik seklinde sunulmustur. Sonu¢ kisminda, degerlendirme boliimiinde yer alan verilerden
yararlanilarak yapilan ¢ikarimlar maddeler halinde siralanmustir.

Anahtar Kelimeler: Yasar Kemal, Agridagi Efsanesi, s6z varligl, roman, sozliiksel bigimbirim.
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ABSTRACT
A RESEARCH ON YASAR KEMAL’S NOVEL NAMED “THE LEGEND OF MOUNT
ARARAT” IN TERMS OF VOCABULARY
BURCU BUSRA KARADENIiZ

The Legend of Mount Ararat was written up by Yasar Kemal in 1970. This work has the
characteristic of being one of the epic novels of the author. In the work, the depth of human
psychology was also included whilst the love of Giilbahar and Ahmet has been narrated. In this
novel, Yasar Kemal did not refrain to demonstrate his readers that he was adhered strictly to folk
myths and legends. Also, the novel was adapted into a movie in the direction of Memduh Un in
1975 and this film won the prize of the best director of photography in the 13t Antalya Film
Festival, organized in 1976.

In this thesis, research on vocabulary of the novel named “The Legend of Mount Ararat” was
conducted. The study comprises sections of Introduction, The First Section-The Life of Yagsar
Kemal, His Works and His Prizes, The Second Section-Analysis, The Third Section-Evaluation and
Conclusion. In the Introduction section of our study, information regarding the Turkish vocabulary
and researches in this topic was given. The First Section is about Yasar Kemal’s life, his works and
awarded prizes. The Second Section comprises of Analysis part. Within the novel, 21,447
morphemes were identified. In this section, 19,977 words, which were identified as lexical entry
within the novel, were alphabetized and parts of speech, origins, structures and page numbers of
those words were demonstrated in a table. In the third section, vocabulary was segregated and
evaluated according to factors of part of speech, origin, structure, proverb, idiom and public
language. Transition numbers and transition rates of those words were presented as 16 tables and
15 graphs by identifying individually. In the conclusion section, inferences that were attained from
the data of analysis section were itemized.
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